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PRILOZI 

   

Prijedlogu UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o posebnim pravilima koja se odnose na ulazak u Sjevernu Irsku iz drugih dijelova 

Ujedinjene Kraljevine određenih pošiljaka maloprodajne robe, bilja za sadnju, 

sjemenskog krumpira, strojeva i određenih vozila koji se upotrebljavaju u 

poljoprivredne ili šumarske svrhe te na nekomercijalno premještanje određenih kućnih 

ljubimaca u Sjevernu Irsku 

 



 

HR 1  HR 

PRILOG I. 

Popis akata Unije ili njihovih dijelova 

Napomena: Na sljedećem popisu akata Unije ili dijelova akata Unije iz članka 1. stavka 2. akti 

ili njihovi dijelovi koji su relevantni za javno zdravlje i informiranje potrošača iz članka 6. 

stavka 6. označeni su zvjezdicom „*”:  

 

1. *Direktiva Vijeća 84/500/EEZ od 15. listopada 1984. o usklađivanju zakonodavstava 

država članica u odnosu na keramičke proizvode koji dolaze u dodir s hranom1 

2. Uredba Komisije (EEZ) br. 3703/85 od 23. prosinca 1985. o utvrđivanju detaljnih 

pravila za primjenu zajedničkih tržišnih standarda za određenu svježu ili rashlađenu 

ribu2 

3. *Direktiva Vijeća 89/108/EEZ od 21. prosinca 1988. o usklađivanju zakonodavstava 

država članica u odnosu na brzo smrznutu hranu namijenjenu prehrani ljudi3 

4. Uredba Vijeća (EEZ) br. 2136/89 od 21. lipnja 1989. o utvrđivanju zajedničkih 

tržišnih standarda za konzervirane srdele i trgovačkih opisa za konzervirane srdele i 

proizvode tipa srdela4 

5. Uredba Vijeća (EEZ) br. 1536/92 od 9. lipnja 1992. o utvrđivanju zajedničkih 

tržišnih normi za konzerviranu tunu i palamidu5 

6. *Uredba Vijeća (EEZ) br. 315/93 od 8. veljače 1993. o utvrđivanju postupaka 

Zajednice za kontrolu kontaminanata u hrani6 

7. *Direktiva Vijeća 96/22/EZ od 29. travnja 1996. o zabrani primjene određenih tvari 

hormonskog ili tireostatskog učinka i beta-agonista na farmskim životinjama i o 

stavljanju izvan snage direktiva 81/602/EEZ, 88/146/EEZ i 88/299/EEZ7 

8. Uredba Vijeća (EZ) br. 2406/96 od 26. studenoga 1996. o određivanju zajedničkih 

tržišnih standarda za neke proizvode ribarstva8 

9. *Direktiva 1999/2/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. veljače 1999. o 

usklađivanju zakonodavstava država članica o hrani i sastojcima hrane podvrgnutim 

ionizirajućem zračenju9  

10. *Direktiva 1999/3/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. veljače 1999. o 

utvrđivanju popisa Zajednice hrane i sastojaka hrane podvrgnutih ionizirajućem 

zračenju10 

11. *Direktiva 1999/4/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. veljače 1999. o 

ekstraktima kave i ekstraktima cikorije11 

                                                 
1 SL L 277, 20.10.1984., str. 12. 
2 SL L 351, 28.12.1985., str. 63. 
3 SL L 40, 11.2.1989., str. 34. 
4 SL L 212, 22.7.1989., str. 79. 
5 SL L 163, 17.6.1992., str. 1. 
6 SL L 37, 13.2.1993., str. 1. 
7 SL L 125, 23.5.1996., str. 3. 
8 SL L 334, 23.12.1996., str. 1. 
9 SL L 66, 13.3.1999., str. 16. 
10 SL L 66, 13.3.1999., str. 24. 
11 SL L 66, 13.3.1999., str. 26. 
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12. *Direktiva 2000/36/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. lipnja 2000. o kakau i 

čokoladnim proizvodima namijenjenim prehrani ljudi12 

13. *Dio C Direktive 2001/18/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. ožujka 2001. o 

namjernom uvođenju u okoliš genetski modificiranih organizama i o stavljanju izvan 

snage Direktive Vijeća 90/220/EEZ13 

14. *Direktiva Vijeća 2001/110/EZ od 20. prosinca 2001. o medu14 

15. *Direktiva Vijeća 2001/111/EZ od 20. prosinca 2001. o određenim šećerima 

namijenjenim prehrani ljudi15 

16. *Direktiva Vijeća 2001/112/EZ od 20. prosinca 2001. o voćnim sokovima i 

određenim sličnim proizvodima namijenjenim prehrani ljudi16 

17. *Direktiva Vijeća 2001/113/EZ od 20. prosinca 2001. o voćnim džemovima, želeima 

i marmeladama te zaslađenom kesten pireu namijenjenim prehrani ljudi17 

18. *Direktiva Vijeća 2001/114/EZ od 20. prosinca 2001. o određenim vrstama 

ugušćenog (kondenziranog) mlijeka i mlijeka u prahu za prehranu ljudi18 

19. Uredba Vijeća (EZ) br. 1035/2001 od 22. svibnja 2001. o utvrđivanju programa 

dokumentacije o ulovu ribe Dissostichus spp.19 

20. *Direktiva 2002/32/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 7. svibnja 2002. o 

nepoželjnim tvarima u hrani za životinje20 

21. *Direktiva 2002/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 10. lipnja 2002. o 

usklađivanju zakona država članica u odnosu na dodatke prehrani21 

22. *Uredba (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o 

utvrđivanju općih načela i uvjeta zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za 

sigurnost hrane te utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti hrane22 

23. *Uredba (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o 

genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje, uz iznimku članka 32. drugog 

stavka23 

24. *Uredba (EZ) br. 1830/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o 

sljedivosti i označivanju genetski modificiranih organizama te sljedivosti hrane i 

hrane za životinje proizvedene od genetski modificiranih organizama i izmjeni 

Direktive 2001/18/EZ24 

                                                 
12 SL L 197, 3.8.2000., str. 19. 
13 SL L 106, 17.4.2001., str. 1. 
14 SL L 10, 12.1.2002., str. 47. 
15 SL L 10, 12.1.2002., str. 53. 
16 SL L 10, 12.1.2002., str. 58. 
17 SL L 10, 12.1.2002., str. 67. 
18 SL L 15, 17.1.2002., str. 19. 
19 SL L 145, 31.5.2001., str. 1. 
20 SL L 140, 30.5.2002., str. 10. 
21 SL L 183, 12.7.2002., str. 51. 
22 SL L 31, 1.2.2002., str. 1. 
23 SL L 268, 18.10.2003., str. 1. 
24 SL L 268, 18.10.2003., str. 24. 
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25. *Uredba (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o 

dodacima hrani za životinje25 

26. *Uredba (EZ) br. 1946/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. srpnja 2003. 

prekograničnom prijenosu genetski modificiranih organizama26 

27. *Uredba (EZ) br. 2160/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. studenoga 2003. 

o kontroli salmonele i drugih određenih uzročnika zoonoza koji se prenose hranom27 

28. *Uredba (EZ) br. 2065/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. studenoga 2003. 

o aromama dima koje se uporabljuju ili su namijenjene za uporabu u ili na hrani28 

29. *Uredba (EZ) br. 852/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 

higijeni hrane29 

30. *Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 

utvrđivanju određenih higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla30 

31. *Uredba (EZ) br. 1935/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. listopada 2004. o 

materijalima i predmetima koji dolaze u dodir s hranom i stavljanju izvan snage 

direktiva 80/590/EEZ i 89/109/EEZ31 

32. *Uredba (EZ) br. 183/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. siječnja 2005. o 

utvrđivanju zahtjeva u pogledu higijene hrane za životinje32 

33. *Uredba (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o 

maksimalnim razinama ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i 

životinjskog podrijetla i o izmjeni Direktive Vijeća 91/414/EEZ33 

34. *Uredba (EZ) 1924/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o 

prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na hrani34 

35. *Uredba (EZ) br. 1925/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o 

dodavanju vitamina, minerala i određenih drugih tvari hrani35 

36. Direktiva 2007/45/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. rujna 2007. o utvrđivanju 

pravila o nominalnim količinama za pretpakirane proizvode, stavljanju izvan snage 

direktiva Vijeća 75/106/EEZ i 80/232/EEZ i o izmjeni Direktive Vijeća 

76/211/EEZ36 

37. Uredba Vijeća (EZ) br. 1100/2007 od 18. rujna 2007. o uvođenju mjera za 

obnavljanje stoka europske jegulje37, u mjeri u kojoj se odnosi na odredbe o tržišnim 

standardima 

                                                 
25 SL L 268, 18.10.2003., str. 29. 
26 SL L 287, 5.11.2003., str. 1. 
27 SL L 325, 12.12.2003., str. 1. 
28 SL L 309, 26.11.2003., str. 1. 
29 SL L 139, 30.4.2004., str. 1. 
30 SL L 139, 30.4.2004., str. 55. 
31 SL L 338, 13.11.2004., str. 4. 
32 SL L 35, 8.2.2005., str. 1. 
33 SL L 70, 16.3.2005., str. 1. 
34 SL L 404, 30.12.2006., str. 9. 
35 SL L 404, 30.12.2006., str. 26. 
36 SL L 247, 21.9.2007., str. 17. 
37 SL L 248, 22.9.2007., str. 17. 
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38. Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o 

utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i za nadzor tržišta u odnosu na stavljanje 

proizvoda na tržište i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/934038 

39. Odluka br. 768/2008/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o 

zajedničkom okviru za stavljanje na tržište proizvoda i o stavljanju izvan snage 

Odluke Vijeća 93/465/EEZ39 

40. *Uredba (EZ) br. 1331/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 

uspostavi zajedničkog postupka odobravanja prehrambenih aditiva, prehrambenih 

enzima i prehrambenih aroma40 

41. *Uredba (EZ) br. 1332/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 

prehrambenim enzimima i o izmjeni Direktive Vijeća 83/417/EEZ, Uredbe Vijeća 

(EZ) 1493/1999, Direktive 2000/13/EZ, Direktive Vijeća 2001/112/EZ i Uredbe (EZ) 

br. 258/9741 

42. *Uredba (EZ) br. 1333/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 

prehrambenim aditivima42 

43. *Uredba (EZ) br. 1334/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 

aromama i nekim sastojcima hrane s osobinama aroma za upotrebu u i na hrani, te o 

izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 1601/91, uredbi (EZ) br. 2232/96 i (EZ) 

br. 110/2008 te Direktive 2000/13/EZ43 

44. *Direktiva 2009/32/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

usklađivanju zakonodavstva država članica o ekstrakcijskim otapalima koja se 

koriste u proizvodnji hrane i sastojaka hrane44 

45. *Direktive 2009/54/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2009. o 

iskorištavanju i stavljanju na tržište prirodnih mineralnih voda45 

46. *Uredba (EZ) br. 470/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o 

propisivanju postupaka Zajednice za određivanje najvećih dopuštenih količina 

rezidua farmakološki djelatnih tvari u hrani životinjskog podrijetla, o stavljanju izvan 

snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2377/90 i o izmjeni Direktive 2001/82/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća i Uredbe (EZ) br. 726/2004 Europskog parlamenta i Vijeća46 

47. *Uredba (EZ) br. 767/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o 

stavljanju na tržište i korištenju hrane za životinje, izmjeni Uredbe (EZ) 

br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća i stavljanju izvan snage Direktive 

Vijeća 79/373/EEZ, Direktive Komisije 80/511/EEZ, direktiva Vijeća 82/471/EEZ, 

83/228/EEZ, 93/74/EEZ, 93/113/EZ i 96/25/EZ te Odluke Komisije 2004/217/EZ47 

                                                 
38 SL L 218, 13.8.2008., str. 30. 
39 SL L 218, 13.8.2008., str. 82. 
40 SL L 354, 31.12.2008., str. 1. 
41 SL L 354, 31.12.2008., str. 7. 
42 SL L 354, 31.12.2008., str. 16. 
43 SL L 354, 31.12.2008., str. 34. 
44 SL L 141, 6.6.2009., str. 3. 
45 SL L 164, 26.6.2009., str. 45. 
46 SL L 152, 16.6.2009., str. 11. 
47 SL L 229, 1.9.2009., str. 1. 
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48. *Uredba (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o 

stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 

79/117/EEZ i 91/414/EEZ48 

49. Uredba Vijeća (EZ) br. 1224/2009 od 20. studenoga 2009. o uspostavi sustava 

kontrole Zajednice za osiguranje sukladnosti s pravilima zajedničke ribarstvene 

politike, o izmjeni uredbi (EZ) br. 847/96, (EZ) br. 2371/2002, (EZ) br. 811/2004, 

(EZ) br. 768/2005, (EZ) br. 2115/2005, (EZ) br. 2166/2005, (EZ) br. 388/2006, (EZ) 

br. 509/2007, (EZ) br. 676/2007, (EZ) br. 1098/2007, (EZ) br. 1300/2008, (EZ) br. 

1342/2008 i o stavljanju izvan snage uredbi (EEZ) br. 2847/93, (EZ) br. 1627/94 i 

(EZ) br. 1966/2006, u mjeri u kojoj se odnosi na odredbe o tržišnim standardima49 

50. Uredba (EU) br. 640/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 7. srpnja 2010. o 

uspostavi programa za dokumentaciju o ulovu plavoperajne tune (Thunnus thynnus) i 

o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 1984/200350 

51. *Provedbena Uredba Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju 

detaljnih pravila za primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i 

povrća te prerađevina voća i povrća51 

52. *Uredba (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o 

informiranju potrošača o hrani, izmjeni uredbi (EZ) br. 194/2006 i (EZ) 

br. 1925/2006 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive 

Komisije 87/250/EEZ, Direktive Vijeća 90/496/EEZ, Direktive Komisije 

1999/10/EZ, Direktive 2000/13/EZ Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 

Komisije 2002/67/EZ i 2008/5/EZ i Uredbe Komisije (EZ) br. 608/200452 

53. *Uredba (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o 

stavljanju na raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda53 

54. Uredba (EU) br. 608/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o 

carinskoj provedbi prava intelektualnog vlasništva i stavljanju izvan snage Uredbe 

Vijeća (EZ) br. 1383/200354 

55. *Uredba (EU) br. 609/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. lipnja 2013. o 

hrani za dojenčad i malu djecu, hrani za posebne medicinske potrebe i zamjeni za 

cjelodnevnu prehranu pri redukcijskoj dijeti te o stavljanju izvan snage Direktive 

Vijeća 92/52/EEZ, direktiva Komisije 96/8/EZ, 1999/21/EZ, 2006/125/EZ 

i 2006/141/EZ, Direktive 2009/39/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i uredbi 

Komisije (EZ) br. 41/2009 i (EZ) br. 953/200955 

56. *Dio II. glava II. poglavlje I. odjeljci 1. i 3. Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju zajedničke organizacije 

tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 

922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/200756 

                                                 
48 SL L 309, 24.11.2009., str. 1. 
49 SL L 343, 22.12.2009., str. 1. 
50 SL L 194, 24.7.2010., str. 1. 
51 SL L 157, 15.6.2011., str. 1. 
52 SL L 304, 22.11.2011., str. 18. 
53 SL L 167, 27.6.2012., str. 1. 
54 SL L 181, 29.6.2013., str. 15. 
55 SL L 181, 29.6.2013., str. 35. 
56 SL L 347, 20.12.2013., str. 671. 
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57. Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o 

zajedničkoj ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) 

br. 1224/2009 i stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) 

br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ57, u mjeri u kojoj se odnosi na odredbe o 

tržišnim standardima za proizvode ribarstva i akvakulture 

58. *Uredba (EU) br. 251/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o 

definiciji, opisivanju, prezentiranju i označivanju aromatiziranih proizvoda od vina i 

stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 1601/9158 

59. *Direktiva (EU) 2015/2203 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o 

usklađivanju zakonodavstava država članica koja se odnose na kazeine i kazeinate 

namijenjene za prehranu ljudi te o stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 

83/417/EEZ59 

60. *Uredba (EU) 2015/2283 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o 

novoj hrani, o izmjeni Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća i o 

stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća i 

Uredbe Komisije (EZ) br. 1852/200160 

61. *Uredba Vijeća (Euratom) 2016/52 od 15. siječnja 2016. o utvrđivanju najviših 

dopuštenih razina radioaktivnog onečišćenja hrane i hrane za životinje nakon 

nuklearne nesreće ili bilo kojeg drugog slučaja radiološke opasnosti i o stavljanju 

izvan snage Uredbe (Euratom) br. 3954/87 i uredaba Komisije (Euratom) br. 944/89 i 

(Euratom) br. 770/9061 

62. *Uredba (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o 

ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan snage 

Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/200762 

63. Uredba (EU) 2019/4 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o 

proizvodnji, stavljanju na tržište i uporabi ljekovite hrane za životinje, o izmjeni 

Uredbe (EZ) br. 183/2005 Europskog parlamenta i Vijeća i o stavljanju izvan snage 

Direktive Vijeća 90/167/EEZ63 

64. *Uredba (EU) 2019/6 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o 

veterinarsko-medicinskim proizvodima i stavljanju izvan snage Direktive 

2001/82/EZ64 

65. *Poglavlje II. Uredbe (EU) 2019/787 Europskog parlamenta i Vijeća od 

17. travnja 2019. o definiranju, opisivanju, prezentiranju i označivanju jakih 

alkoholnih pića, upotrebi naziva jakih alkoholnih pića u prezentiranju i označivanju 

drugih prehrambenih proizvoda, zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla za jaka 

alkoholna pića, upotrebi etilnog alkohola i destilata poljoprivrednog podrijetla u 

alkoholnim pićima te stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 110/200865 i njezino 

                                                 
57 SL L 354, 28.12.2013., str. 22. 
58 SL L 84, 20.3.2014., str. 14. 
59 SL L 314, 1.12.2015., str. 1. 
60 SL L 327, 11.12.2015., str. 1. 
61 SL L 13, 20.1.2016., str. 2. 
62 SL L 150, 14.6.2018., str. 1. 
63 SL L 4, 7.1.2019., str. 1. 
64 SL L 4, 7.1.2019., str. 43. 
65 SL L 130, 17.5.2019., str. 1. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
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poglavlje I. u mjeri u kojoj se njime zabranjuje uporaba alkohola sintetičkog 

podrijetla i određenih bojila 

66. Uredba (EU) 2019/1241 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o 

očuvanju ribolovnih resursa i zaštiti morskih ekosustava putem tehničkih mjera, o 

izmjeni uredbi Vijeća (EZ) 1967/2006, (EZ) br. 1224/2009 i uredbi (EU) 

br. 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973, (EU) 2019/472 i (EU) 2019/1022 

Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EZ) 

br. 894/97, (EZ) br. 850/98, (EZ) br. 2549/2000, (EZ) br. 254/2002, (EZ) 

br. 812/2004 i (EZ) br. 2187/200566, u mjeri u kojoj se odnosi na odredbe o 

najmanjim veličinama morskih organizama koje ujedno predstavljaju minimalne 

tržišne veličine  

67. *Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/2292 od 6. rujna 2022. o dopuni Uredbe 

(EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva koji se 

primjenjuju na ulazak u Uniju pošiljaka životinja koje se koriste za proizvodnju 

hrane i određene robe namijenjenih prehrani ljudi67 

                                                 
66 SL L 198, 25.7.2019., str. 105. 
67 SL L 304, 24.11.2022., str. 1. 
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PRILOG II. 

Zahtjevi za objekte sanitarne i fitosanitarne inspekcije 

Strukturni i ljudski resursi objekata sanitarne i fitosanitarne inspekcije u Sjevernoj Irskoj 

raspolažu kapacitetima i sposobnostima prilagođenima vrsti i količini maloprodajne robe koja 

se predaje na službene kontrole koje se zahtijevaju ovom Uredbom.  

Raspolažu i kapacitetima i sposobnostima prilagođenima vrsti i količini životinja i robe koji 

nisu obuhvaćeni područjem primjene ove Uredbe i predaju se na službene kontrole koje se 

zahtijevaju Uredbom (EU) 2017/625.  

Dio 1. 

Rad privremenih objekata sanitarne i fitosanitarne inspekcije 

 

Minimalni zahtjevi  

za objekte sanitarne i fitosanitarne inspekcije 

Vremenski okvir  

 

Dovoljan broj odgovarajuće kvalificiranog osoblja u skladu s 

člankom 64. stavkom 3. točkom (a) Uredbe (EU) 2017/625 

do 

1. listopada 2023. 

 
Odgovarajuća infrastruktura za obavljanje službenih kontrola u skladu s 

člankom 3. stavcima od 1. do 6. i stavcima od 11. do 13. Provedbene 

uredbe Komisije EU) 2019/1014 

Odgovarajuća oprema za obavljanje službenih kontrola u skladu s 

člankom 4. stavkom 1. točkama (c) i (d) i člankom 4. stavcima 2. i 3. 

Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1014 

Tehnologija i oprema koja je potrebna za učinkovit rad sustava TRACES 

te, prema potrebi, drugih računalnih sustava za upravljanje 

informacijama koji su potrebni za rukovanje i razmjenu podataka i 

informacija u skladu s člankom 64. stavkom 3. točkom (f) Uredbe (EU) 

2017/625 

Obavljanje službenih kontrola, uključujući provjere identiteta i fizičke 

provjere 

U objektima sanitarne i fitosanitarne inspekcije mogu se obavljati 

službene kontrole kućnih ljubimaca u skladu s člankom 34. Uredbe (EU) 

br. 576/2013 te kućnih ljubimaca kod kojih je utvrđena neusklađenost 

kako je utvrđeno u članku 12. stavku 1. točki (f) ove Uredbe 
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Dio 2. 

Izgradnja konačnih objekata sanitarne i fitosanitarne inspekcije 

 

Minimalni zahtjevi  

za objekte sanitarne i fitosanitarne inspekcije 

Vremenski 

okvir 

Objekti ispunjavaju zahtjeve iz članka 64. Uredbe (EU) 2017/625 do 

1. srpnja 2025. 

Službene kontrole, uključujući provjere identiteta i fizičke provjere, 

obavljaju se samo u objektima sanitarne i fitosanitarne inspekcije u skladu s 

Uredbom (EU) 2017/625 

 

Ujedinjena Kraljevina Europskoj komisiji do 31. srpnja 2024. podnosi izvješće o napretku u 

vezi s dovršetkom objekata sanitarne i fitosanitarne inspekcije, a nakon toga svaka tri mjeseca 

dok se ne ispune zahtjevi iz ovog Priloga. 

Ujedinjena Kraljevina i Europska komisija surađuju pri elektroničkom certificiranju. 
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PRILOG III. 

Zahtjevi za praćenje i uvrštavanje objekata na popis iz članaka 7. i 8.  

 

Dio 1.  

Zahtjevi za praćenje 

1. Pošiljke maloprodajne robe koje ulaze u Sjevernu Irsku iz drugih dijelova Ujedinjene 

Kraljevine prate nadležna tijela Sjeverne Irske od objekata sanitarne i fitosanitarne 

inspekcije prvog prispijeća u Sjevernu Irsku do objekta odredišta u skladu s 

člankom 2. stavkom 1. i člankom 2. stavkom 2. točkama (b) i (c), člankom 2. 

stavkom 3. i člankom 3. točkama od 2. do 5. Delegirane uredbe Komisije (EU) 

2019/166668. 

2. Pošiljke maloprodajne robe plombiraju nadležna tijela Ujedinjene Kraljevine, ili se 

one plombiraju pod njihovom odgovornošću, te nadležna tijela osiguravaju da 

pošiljke budu netaknute i da se od objekata sanitarne i fitosanitarne inspekcije prvog 

prispijeća u Sjevernu Irsku do objekta odredišta njima neovlašteno ne rukuje.  

Nadležna tijela Ujedinjene Kraljevine izdaju broj plombe takvih pošiljaka te ga 

unose u opći certifikat iz članka 4. stavka 1. i članka 5. stavka 1. točke (g) ove 

Uredbe i zajednički zdravstveni ulazni dokument (ZZUD) iz članka 56. Uredbe (EU) 

2017/625.  

Broj plombe potvrđuju ili usklađuju nadležna tijela Sjeverne Irske u objektu 

sanitarne i fitosanitarne inspekcije prvog prispijeća u Sjevernu Irsku. U slučaju 

ponovnog plombiranja pošiljke u ZZUD se upisuje novi broj plombe. 

3. Subjekt odgovoran za objekt u mjestu odredišta u roku od dva dana od datuma 

prispijeća pošiljaka maloprodajne robe u Sjevernu Irsku obavješćuje nadležna tijela 

Sjeverne Irske odgovorna za obavljanje službenih kontrola u tom objektu o prispijeću 

tih pošiljaka. 

Dio 2.  

Popis objekata koji otpremaju pošiljke maloprodajne robe iz dijelova Ujedinjene 

Kraljevine osim Sjeverne Irske i popis objekata u Sjevernoj Irskoj koji primaju te 

pošiljke. 

 

1. Popis objekata u dijelovima Ujedinjene Kraljevine osim Sjeverne Irske i u Sjevernoj 

Irskoj koji su ovlašteni za otpremu i primanje pošiljaka maloprodajne robe 

sastavljaju i ažuriraju nadležna tijela Ujedinjene Kraljevine u skladu s javno 

dostupnim postupcima koji se također ažuriraju.  

2. Nadležna tijela Ujedinjene Kraljevine osiguravaju da objekti otpreme i primitka iz 

točke 1. ispunjavaju zahtjeve utvrđene u ovoj Uredbi tako što u tim objektima 

provode nasumične provjere na temelju procjene rizika i dostupnih informacija. 

Svrha je tih nasumičnih provjera osigurati da maloprodajna roba bude namijenjena 

                                                 
68 Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/1666 оd 24. lipnja 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2017/625 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu uvjeta za praćenje prijevoza pošiljaka određene robe od granične 

kontrolne postaje prispijeća do objekta u mjestu odredišta u Uniji te za praćenje njihova prispijeća u taj objekt 

(SL L 255, 4.10.2019., str. 1.). 
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isključivo maloprodaji u Sjevernoj Irskoj te da se naknadno ne premješta u države 

članice. 

3. Nasumičnim provjerama na temelju procjene rizika i dostupnih informacija iz 

točke 2. među ostalim se utvrđuje ispunjavaju li objekti zahtjeve iz Priloga IV. te se 

posebice provjerava udovoljava li maloprodajna roba zahtjevima za označivanje iz 

članka 6. stavka 1., pri čemu se u obzir uzima dosadašnja usklađenost tih objekata i 

količina maloprodajne robe koja nije označena pojedinačnom oznakom u skladu s 

člankom 6. stavkom 1. točkama (a) i (b).  

Te nasumične provjere uključuju vizualni pregled maloprodajne robe koja se 

označava oznakom na kutiji u skladu s Prilogom IV. točkom 2. i maloprodajne robe 

izložene na policama u objektu te pregled odgovarajuće dokumentacije koja se 

odnosi na opći certifikat koji prati tu maloprodajnu robu te evidencije o ulasku u 

objekte odredišta.  

Ujedinjena Kraljevina Komisiji svaka tri mjeseca do 30. lipnja 2025. podnosi 

izvješće o razini i rezultatima nasumičnih provjera provedenih u skladu s točkom 2. 

4. Ako nadležna tijela Ujedinjene Kraljevine imaju razloga za sumnju na teške ili 

ponovljene povrede zahtjeva utvrđenih u ovoj Uredbi, predmetne objekte odmah 

uklanjaju s popisa objekata iz točke 1. 

5. Popis objekata iz točke 1. bez odgode se stavlja na raspolaganje Komisiji i nadležnim 

tijelima u Sjevernoj Irskoj u elektroničkom obliku. 
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PRILOG IV. 

Zahtjevi za označivanje 

 

1. Pojedinačne oznake 

Oznaka se stavlja na pakiranje na vidljivom mjestu tako da bude lako uočljiva, jasno 

čitljiva i neizbrisiva. Ni u kojem slučaju ne smije biti skrivena, prekrivena ili 

prekinuta drugim pisanim ili slikovnim prikazima, ili drugim materijalom. 

Na oznaci se navodi: „Not for EU”.  

2. Oznake na kutijama 

Najmanji spremnik iste pretpakirane maloprodajne robe mora imati oznaku. 

Oznaka se stavlja na spremnik na vidljivom mjestu tako da bude lako uočljiva, jasno 

čitljiva i neizbrisiva. Ni u kojem slučaju ne smije biti skrivena, prekrivena ili 

prekinuta drugim pisanim ili slikovnim prikazima, ili drugim materijalom.  

Na oznaci se navodi: „Not for EU”.  

3. Natpisi i plakati na policama  

Pored naljepnice s cijenom ili jednakovrijedne oznake na policama u objektu u 

kojem je maloprodajna roba ponuđena krajnjem potrošaču nalazi se natpis s tekstom 

„Not for EU”. 

U blizini maloprodajne robe na vidljivom mjestu postavljen je dovoljan broj plakata 

kojima se potrošače obavješćuje da je ta maloprodajna roba namijenjena samo za 

prodaju krajnjim potrošačima u Sjevernoj Irskoj i da se ne smije naknadno 

premještati u državu članicu. 
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PRILOG V. 

Popis maloprodajne robe iz članka 6. stavka 1.  

 

Dio 1. 

Pretpakirano mlijeko i mliječni proizvodi koji moraju biti označeni u skladu s 

člankom 6. stavkom 1. točkom (a) podtočkom ii.: 

– pasterizirano mlijeko, 

– pasterizirano vrhnje, 

– kiselo vrhnje, 

– crème fraiche, 

– pasterizirana mlaćenica, 

– nepasterizirani sir (od sirovog mlijeka), 

– svježi sir. 

 

Dio 2.  

Određena maloprodajna roba koja ne mora biti pojedinačno označena u skladu s 

člankom 6. stavkom 1. točkom (c) 

1. Sljedeća maloprodajna roba, ako je riječ o mješovitim proizvodima stabilnima na 

sobnoj temperaturi koji ispunjavaju zahtjeve iz članka 3. stavka 1. Delegirane uredbe 

Komisije (EU) 2021/63069:  

(a) slastice (uključujući slatkiše), čokolada i ostali prehrambeni proizvodi s 

kakaom; 

(b) tjestenina, rezanci i kuskus, nemiješani i nepunjeni mesnim proizvodom;  

(c) kruh, kolači, keksi, vafli i oblate, dvopek (prepečenac), tostirani kruh i slični 

prepečeni proizvodi; 

(d) masline punjene ribom;  

(e) ekstrakti, esencije i koncentrati kave, čaja ili mate-čaja i pripravci na osnovi tih 

proizvoda ili na osnovi kave, čaja ili mate-čaja, pržena cikorija i drugi prženi 

nadomjesci kave te ekstrakti, esencije i koncentrati tih proizvoda; 

(f) koncentrati juhe i poboljšivači okusa pakirani za krajnjeg potrošača; 

(g) dodaci prehrani pakirani za krajnjeg potrošača koji sadržavaju male količine 

proizvoda životinjskog podrijetla i oni koji sadržavaju glukozamin, kondroitin 

ili hitozan; 

(h) likeri i sredstva za okrjepu.  

                                                 
69 Delegirana uredba Komisije (EU) 2021/630 оd 16. veljače 2021. o dopuni Uredbe (EU) 2017/625 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu određenih kategorija robe izuzetih od službenih kontrola na 

graničnim kontrolnim postajama te o izmjeni Odluke Komisije 2007/275/EZ (SL L 132, 19.4.2021., 

str. 17.). 
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2. Maloprodajna roba, osim one koja podliježe službenim kontrolama na graničnim 

kontrolnim postajama, u skladu s člankom 44. Uredbe (EU) 2017/625, kao što su 

voće i povrće u konzervama, brašno, začini, arome, ocat, sjemenke, orašasti plodovi, 

kokice, krekeri, čips, kečap od rajčica, juha od rajčica, sušeno začinsko bilje, 

zamrznuti pomfrit, vrećice čaja, sušeni listovi čaja i kava. 

3. Sljedeća maloprodajna roba biljnog podrijetla, osim ako se propisima Unije zahtijeva 

fitosanitarni certifikat: 

(a) ananas; 

(b) kokosov orah; 

(c) durijan; 

(d) banane; 

(e) datulje.  

4. Maloprodajna roba koja je obuhvaćena područjem primjene Uredbe (EU) 

br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća, osim ako podliježe službenim 

kontrolama na graničnim kontrolnim postajama u skladu s Uredbom (EU) 2017/625, 

npr.: 

(a) žitarice; 

(b) riža; 

(c) šećer; 

(d) maslinovo ulje i stolne masline; 

(e) prerađeni proizvodi od voća i povrća; 

(f) vino; 

(g) džem; 

(h) maslac od kikirikija; 

(i) smrznuti grašak; 

(j) sirup od javora.  


		2023-03-07T07:59:50+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



